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Apport des activités langagières centrées sur la pédagogie active dans 
la pratique en classe du français langue étrangère au niveau débutant
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	 การจัดการเรียนการสอนในศตวรรษที่	๒๑	ได้
ให้ความส�าคัญกับการเรียนรู ้ เชิงรุกที่ เน้นการคิด
วิเคราะห์	 การสังเคราะห์	 และการเรียนรู้วิธีการแก้
ปญหาของผู้เรียน	 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ
ออกแบบและศึกษาผลการจัดกิจกรรมการเรียนรู ้
เชิงรุก	 โดยใช้ชิ้นงานเป็นฐานในรายวิชาภาษาฝรั่งเศส
เพื่อการสื่อสาร	๒	(ฝ.	๒๐๙)	ซึ่งเป็นรายวิชาส�าหรับ
นักศึกษาระดับเริ่มต้น	รวมจ�านวน	๓๖	คน	เครื่องมือ
ที่ใช้ในการวิจัยประกอบด้วยแผนการจัดการเรียนรู้	
แบบส�ารวจเจตคติที่มีต่อการเรียนภาษาฝรั่งเศส	แบบ
ประเมินตนเอง	และแบบบันทึกการเรียนรู้ของผู้เรียน	
หลังการทดลองใช ้แผนการจัดการเรียนรู ้พบว ่า
นักศึกษาส่วนใหญ่มีเจตคติต่อการเรียนภาษาฝรั่งเศส
ในระดบัด	ีและเหน็ว่ากิจกรรมการเรียนรู้เป็นประโยชน์
อย่างมาก	โดยเฉพาะอย่างย่ิงได้ประยุกต์ใช้ความรูแ้ละ
ทักษะท่ีหลากหลายในการสร้างชิ้นงาน	 ทั้งด้านภาษา
ฝรั่งเศส	 การคิดสร้างสรรค์	 การแก้ปญหา	 และการ
ท�างานเป็นทีม
คําสําคัญ		การเรียนรู้เชิงรุก	กิจกรรมการเรียนรู้โดย
ใช้ชิ้นงานเป็นฐาน	ภาษาฝรั่งเศสระดับเริ่มต้น

บทคัดยอ

Résumé : 

 La nouvelle tendance de l’éducation du 
21e siècle accorde une importance primordiale 
à la pédagogie active qui vise à développer 
chez les apprenants les capacités liées à 
l’analyse, à la synthèse et à la résolution de 

problèmes. Cette recherche a pour but, d’une 
part, de vérifier de quelle façon appliquer la 
pédagogie active dans la pratique en classe 
et d’autre part, de mesurer les répercussions 
de la mise à l’essai de cette approche auprès 
de 36 étudiants inscrits au cours du Français 
de communication II. Dans le cadre du cours, 
nous avons opté pour des activités 
d’apprentissage basées sur des tâches. Les 
étudiants ont également été amenés à formuler 
des réflexions linguistiques et procédurales 
sur la production de leur travail, et ce, par le 
biais de fiches de travail et d’un journal de 
bord. Les résultats de cette recherche, 
dévoilés par l’analyse des données recueillies 
à partir de questionnaires, ont laissé entrevoir 
des attitudes positives chez nos apprenants à 
l’égard de l’organisation des activités et de 
l’apprentissage du français. Enfin, les 
étudiants se sont montrés satisfaits d’avoir 
appliqué activement les connaissances du 
français, les initiatives, le savoir–travailler en 
équipe ainsi que diverses compétences dans 
la réalisation de leurs tâches.

Mot–Clés: Pédagogie active, activités 
d’apprentissage basées sur des tâches, 
français du niveau débutant
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	 แนวโน้มของการจัดการเรียนการสอนใน
ปจจบุนัเน้นท่ีการเรียนรู้เชงิรกุ	(active learning)	ซึง่
เป็นกระบวนการจัดการเรียนการสอนที่มุ่งเน้นให้ผู้
เรียนได้ท�ากิจกรรมต่าง	ๆ 	ทั้งการฟง	การพูด	การอ่าน	
และการเขยีน	การอภปิราย	ตอบค�าถาม	เพือ่ให้ผูเ้รยีน
ได้เรยีนรูว้ธิกีารแก้ปญหา	ส่งเสรมิการคิดวเิคราะห์	การ
สังเคราะห์	และประเมินค่าในสิ่งที่เรียนรู้ไป	การเรียน
รู้เชิงรุกยังเป็นการส่งเสริมให้ผู้เรียนได้มีส่วนร่วมใน
การเรียนรู ้	 ได้ศึกษาค้นคว้าหาความรู ้ด้วยตนเอง	
ได้ลงมือปฏิบัติจริง	 และรู้จักการเรียนรู้ด้วยตนเอง	
(learner autonomy)	ซ่ึงเช่ือว่าจะท�าให้เกิดการเรยีน
รูท้ีย่ัง่ยนื	เพราะผู้เรยีนสามารถเข้าใจกระบวนการเรยีน
รู้ของตนเองและตระหนักถึงข้อบกพร่องของตน	 รวม
ถึงเรียนรู้กลวิธีท่ีจะท�าให้ตนเองประสบความส�าเร็จใน
การเรียนได้	(Cyr, 1996; Bérard, 2009)	
	 การออกแบบกิจกรรมการเรียนรู้ที่เอื้อต่อการ
พัฒนาทักษะต่าง	 ๆ	 ดังกล่าวให้แก่ผู้เรียนจึงมิได้มุ่ง
เน้นที่ผลสัมฤทธิ์ในด้านความรู้เน้ือหาวิชาแก่ผู้เรียน
เท่านั้น	 แต่ควรให้ผู้เรียนได้ลงมือปฏิบัติและพัฒนา
ทกัษะต่าง	ๆ 	ทีจ่�าเป็นในชวีติประจ�าวันและสามารถอยู่
ในสงัคมได้อย่างมคีณุภาพ	การจดัการเรยีนรูโ้ดยใช้ชิน้
งานเป็นฐาน (Task-based learning) นับว่าเป็น
แนวคิดส�าคัญแนวคิดหน่ึงในการจัดการเรียนรู ้ที่
สอดคล้องกับแนวคิดการจัดการเรียนรู ้เชิงรุกใน
ปจจุบัน	 เนื่องจากเป็นการบูรณาการความรู้	 ความ
สามารถ	และทักษะต่าง	ๆ	ในการท�างานที่มอบหมาย
ให้ส�าเร็จ	 โดยอาจเป็นชิ้นงานจากความร่วมมือกัน
ท�างานเป็นกลุม่	ดงันัน้ผูเ้รยีนจะได้ฝกหดั	พฒันา	และ
ใช้ทกัษะต่าง	ๆ 	ทีจ่�าเป็นในการท�าชิน้งาน	(Reinhardt, 
2009)	 ท้ังนี้แนวคิดทางการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสในฐานะภาษาต่างประเทศในปจจุบันก็ได้ให้
ความส�าคัญกับการท�าชิ้นงาน	 (la pédagogie par 
tâches)	 เป็นหลักในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ภาษา	

๑. บทนํา ดังที่ปรากฏในกรอบมาตรฐานยุโรป (Le cadre 
européen en commun de référence pour les 
langues) ที่เน้นให้ผู้เรียนได้ลงมือปฏิบัติ	ได้น�าภาษา
ที่เรียนไปใช้ในสถานการณ์จริงในสังคม	นั่นคือผู้เรียน
มใิช่แค่รูภ้าษาเพ่ือการส่ือสารกบัผูอ้ืน่เท่านัน้	แต่ผูเ้รยีน
ยังจะต้องฝกพัฒนาทักษะต่าง	 ๆ	 ทั้งทักษะทางภาษา	
ทางสงัคม	และทกัษะในการปฏบิตั	ิโดยมเีปาหมายเพือ่
ให้สามารถใช้ชวีติร่วมกบัผูอ้ืน่ในสงัคมได้อย่างมคีวาม
สุข	โดยผ่านการลงมอืท�าชิน้งานต่าง	ๆ 	และการท�าโครง
งาน	 รวมทั้งส่งเสริมการมีปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นทั้งใน
ห้องเรียนและนอกห้องเรียน (Robert et al., 2011) 

ทั้งนี้ผลการศึกษาจากงานวิจัยที่เกี่ยวข้องพบว่าการใช้
โครงงานสามารถพัฒนาทักษะการใช้ภาษาอังกฤษของ
ผู้เรียนได้ (Nilawan Newprasit & Sirinthorn 
Seepho, 2015) 
	 ด้วยเหตุนี้	 ผู ้วิจัยจึงได้สนใจที่จะออกแบบ
กิจกรรมการเรียนรู้เชิงรุกโดยใช้ชิ้นงานเป็นฐานใน
รายวชิาภาษาฝร่ังเศสเพือ่การสือ่สาร	๒	(ฝ.	๒๐๙)	ซึง่
เป็นรายวิชาที่จัดการเรียนการสอนโดยสาขาวิชาภาษา
ฝรั่งเศส	คณะศิลปศาสตร์	มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์	
โดยเป็นรายวิชาส�าหรับผู้เรียนที่ไม่มีพื้นความรู้ภาษา
ฝรั่งเศสมาก่อน	 แต่มีความสนใจท่ีจะเรียนภาษา
ฝรั่งเศสเป็นภาษาที่สาม	 ในการศึกษาผลของการจัด
กิจกรรมการเรียนรู้ในรายวิชาดังกล่าว	ผู้วิจัยได้ศึกษา
ข้อมูลในเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ	 เช่น	 จากการ
ประเมินการท�าชิ้นงานต่าง	ๆ 	จากแบบบันทึกการเรียน
รู้ของผู้เรียน	 และแบบสังเกตพฤติกรรมของผู้เรียน	
เป็นต้น	รวมทั้งค�านึงถึงตัวแปรที่เกี่ยวข้องกับด้านเจต
พสิยัและด้านสงัคม	เช่น	เจตคตขิองผูเ้รยีนทีม่ต่ีอการ
เรียนภาษาฝรั่งเศส	 พฤติกรรมในการท�างานกลุ ่ม	
ผลที่ได้จากการวิจัยในครั้งนี้จะเป็นแนวทางในการ
จัดการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสที่มุ่งพัฒนาผู้เรียน
ให ้ เป ็นผู ้ ที่มีทักษะทางภาษา	 รู ้จักคิดวิ เคราะห ์	
สังเคราะห์	แก้ปญหาเป็น	และรู้จักการท�างานร่วมกับ
ผู้อื่นได้เป็นอย่างดี	 อันเป็นคุณลักษณะของผู้เรียนใน
ศตวรรษที่	๒๑	
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	 งานวิจัยในครั้งน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาผล
ของการจดักจิกรรมการเรยีนรูเ้ชงิรกุโดยใช้ชิน้งานเป็น
ฐานของผู้เรียนภาษาฝร่ังเศสระดับเริ่มต้นในรายวิชา	
ฝ.	 ๒๐๙	 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสาร	 ๒	 ภาควิชา
ภาษาและวัฒนธรรมตะวันตก	 คณะศิลปศาสตร์	
มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์

 ๓.๑ แนวคิดเกี่ยวกับการจัดกิจกรรมการเรียน
รู้โดยใช้ชิ้นงานเปนฐาน
	 กิจกรรมการเรียนรู ้ที่ ใช ้ชิ้นงานเป ็นฐาน	
(Task-based learning –TBL) เป็นนวัตกรรมการ
เรียนการสอนภาษาต่างประเทศ	 ซึ่งมีเปาหมายส�าคัญ
คือเน้นท่ีการปฏิบัติในสถานการณ์จริงผ่านการท�า
ชิ้นงานหรือโครงงาน	 เพื่อให้ผู้เรียนสามารถน�าภาษาที่
เรยีนไปใช้ได้ในชวีติจรงิ	อนัจะท�าให้เรียนภาษาอย่างมี
ความหมาย	ผู้เรียนจะจดจ�าได้และจะสามารถใช้ภาษา
ได้อย่างเป็นธรรมชาติมากขึน้	 (Ellis, 2003; Rein-
hardt, 2009)	 ทั้งนี้ Nunan (2004)	 ได้กล่าวถึง
ลักษณะส�าคัญของการเรียนการสอนภาษาท่ีใช้การท�า
ชิ้นงานเป็นฐาน	(Task-based instruction)	ว่าเน้น
การเรียนรูเ้พือ่การสือ่สารผ่านทางการมีปฏิสมัพนัธ์กนั
โดยการใช้ภาษาเปาหมาย	ให้โอกาสผู้เรยีนได้ฝกฝนทัง้
การใช้ภาษาและกระบวนการเรยีนรู	้ส่งเสรมิให้ผู้เรยีน
ได้ใช้ประสบการณ์ส่วนตัว	 พยายามเชื่อมโยงการ
เรียนรู้ภาษาในชั้นเรียนกับกิจกรรมการใช้ภาษานอก
ห้องเรียน	
	 ในการออกแบบชิ้นงานในการเรียนการสอน
ภาษาน้ัน Brown (1994)	และ	Payne (1997)	กล่าว
ว่าควรเป็นงานที่ผู้เรียนจ�าเป็นต้องใช้ในการสื่อสารใน
ชีวิตจริงและงานที่มอบหมายต้องเป็นการบูรณาการ
ทักษะทางภาษา	 โดยอาจใช้ส่ือเอกสารจริงหรือแหล่ง
เรียนรู้จริง	 เช่น	 สุนทรพจน์	 ประกาศโฆษณา	 บท
ภาพยนตร์	บทเพลง	บทละคร	การ์ตูน	เป็นต้น	อีกทั้ง

งานที่มอบหมายนั้นต้องเป็นงานที่เป็นประโยชน์ต่อ
ผูเ้รยีน	อาท	ิให้ผูเ้รยีนเขยีนจดหมายถงึหน่วยงานหรอื
องค์กรต่าง	ๆ 	เขียนเอกสารประวัติย่อ	กรอกใบสมัคร
งาน	ทั้งนี ้Task-based learning	จะเริ่มที่ตัวชิ้นงาน
ก่อน	 และเมื่อผู้เรียนท�าชิ้นงานที่ได้รับมอบหมายแล้ว	
ผู้สอนจะให้ความสนใจกับภาษาที่ใช้และตรวจแก้ไข	
ตลอดจนให้ข้อมูลสะท้อนกลับเกี่ยวกับผลงานของ
ผู้เรียน	
 ๓.๒ กระบวนการจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดย
ใช้ชิ้นงานเปนฐาน
	 ในทศันะของ Puren et al. (1998)	ผูส้อนต้อง
พิจารณาว่าเรื่องหรือประเด็นนั้นจะให้ผู ้ เรียนท�า
กิจกรรมหรือชิ้นงานอะไรบ้าง	 ผู้สอนจึงต้องวางแผน
การสอนว่าจะใช้ทักษะใดไปสู่การท�ากิจกรรมหรือ
การท�างานอย่างไรได้บ้าง	 ดังนั้นผู้สอนควรค�านึงถึง
องค์ประกอบต่าง	ๆ	ในการมอบหมายชิ้นงาน	ดังนี้
	 ๑.	วัตถุประสงค์และทักษะต่าง	 ๆ	 ที่ต้องการ
พัฒนา	เช่น	การอ่านเชงิวเิคราะห์	การพูดอภปิราย	การ
เขียนสรุป	การเรียนรู้วิธีการเรียน	และความเข้าใจใน
ความหลากหลายระหว่างวัฒนธรรม	 หรือทักษะรวม
หลาย	ๆ	ทักษะ	เป็นต้น	
	 ๒.	ผูท้�าชิน้งานหรอืผูม้ส่ีวนร่วมในการท�าช้ินงาน
นั้น	ๆ 	อาจเป็นผู้เรียนกับผู้เรียน	หรือผู้เรียนกับผู้สอน
ด้วยก็ได้	โดยอาจเป็นเชิงปฏิสัมพันธ์	(interaction)	
หรือความสัมพันธ์ในเชิงต่อรองกัน (negociation) 
	 ๓.	ประเภทหรอืลกัษณะของงาน	อาท	ิกจิกรรม
สถานการณ์จ�าลอง	 หรือกิจกรรมในสถานการณ์จริง	
เป็นงานเดี่ยว	หรืองานคู่	หรืองานกลุ่มย่อย	เป็นต้น	
	 ๔.	ส่ือหรอืแหล่งทรพัยากรท่ีใช้ในการท�าชิน้งาน	
เช่น	บทอ่าน	ภาพ	แผนผัง	เสียง	หรือแบบผสมผสาน
	 ๕.	ขั้นตอนและการเตรียมงาน	อาทิ	เป็นงานที่
ใช้ทักษะเดี่ยวหรือหลายทักษะ	 เป็นงานต่อเนื่อง	 งาน
ที่ให้เตรียมมาก่อนล่วงหน้าได้	 งานที่ท�าในห้องหรือ
ภายนอกห้องเรยีน	งานท่ีมอบหมายให้ท�าก่อนการเรยีน	
ระหว่างการเรียน	หรือภายหลังการเรียน	เป็นต้น

๒. วัตถุประสงค�

๓. ทฤษฎีและหลักการ
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	 ๖.	การตรวจแก้ไขและการประเมินงาน	 อาจ
ท�าได้หลายลักษณะ	เช่น	การแก้โดยทันทีหรือแก้เป็น
รายบุคคล	 การแก้ไขเฉพาะที่หรือประเด็นส�าคัญ	
การประเมินชิ้นงานเพื่อพัฒนาผู้เรียน	หรือจะเป็นการ
ประเมินผลโดยครูผู้สอนหรอืให้ผูเ้รยีนประเมินตนเอง
นอกจากนี ้Willis (2005)	เสนอว่าการใช้ชิ้นงานเป็น
ฐานในชั้นเรียนภาษาควรมีกระบวนหรือขั้นตอนดังนี้		
	 	 ๑)	 กิจกรรมก่อนท�าช้ินงาน	 (Pre-task 
activity)	เป็นการแนะน�าหัวข้อและงานที่ผู้เรียนต้อง
ท�า	ซึง่เป็นการให้ผูเ้รยีนได้ทบทวนค�าศัพท์หรอืประโยค
ทีเ่รยีนมาแล้ว	หรอืมกีารเรยีนรูค้�าศัพท์ใหม่	ๆ 	ประโยค
ใหม่	ๆ	เพิ่มเติม	เป็นกิจกรรมร่วมกันระหว่างผู้เรียน
และผู้สอน	
	 	 ๒)	กระบวนการท�าชิ้นงาน	ได้แก่	การท�างาน	
การวางแผน	การรายงาน	โดยอาจเป็นงานคู่	หรืองาน
กลุม่เลก็	ๆ 	หลงัจากนัน้เป็นการรายงานว่าตนหรอืกลุม่
ของตนท�างานท่ีได้รับมอบหมายอย่างไร	 มีข้อสรุป
อย่างไร	และน�าเสนอสิ่งที่ตนหรือกลุ่มค้นพบ	โดยอาจ
เป็นการพูดหรือการเขียน	
	 ๓)	การให้ข้อมลูสะท้อนกลบัผลทีไ่ด้จากการท�า
ชิ้นงาน	
	 ทั้งนี้	 Willis (2005)	 ได้กล่าวถึงประโยชน์
ประการส�าคัญของการใช้ช้ินงานเป็นฐานคือมีการใช้
ภาษาอย่างมีวัตถุประสงค์และมีความหมาย	เป็นภาษา
ที่ใช้ในการสื่อสารที่เกิดขึ้นในสถานการณ์จริง	 ซึ่ง
ผู ้ เรียนต้องมีการใช้ภาษาแบบองค์รวมเป็นแบบ
บูรณาการ	 ไม่ได้ใช้เฉพาะเจาะจงที่รูปแบบใดรูปแบบ
หนึง่ (form)	ซึง่เปาหมายส�าคัญของกระบวนการเรยีน
รู้โดยใช้ชิ้นงานเป็นฐานคือการบูรณาการทักษะการใช้
ภาษาทั้ง	๔	(ฟง	พูด	อ่าน	เขียน)	ให้มีประสิทธิภาพ
ยิง่ขึน้	มคีวามคล่องแคล่วมากขึน้	สามารถใช้ภาษาของ
เขาเองได้	 โดยผู้สอนต้องสร้างโอกาสในการเรียนรู้
ภาษาให้แก่ผู้เรียนด้วย	กจิกรรมการเรยีนรูดั้งกล่าวจะ
ท�าให้ผู้เรียนมีแรงจูงใจในการเรียนภาษามากขึ้น	
	 โดยสรุปในการจดักิจกรรมการเรยีนรูภ้าษาทีใ่ช้

ชิ้นงานเป็นฐาน	(Task-based learning–TBL) นั้น	
เปาหมายแรกของกจิกรรมก็คอืชิน้งาน	และภาษากค็อื
เครือ่งมือทีผู่เ้รยีนใช้ในการท�าชิน้งานนัน้	ๆ 	โดยชิน้งาน
จะเป็นกิจกรรมที่ผู ้เรียนเอาภาษาไปใช้เพ่ือให้เกิด
สัมฤทธิผล	 บรรลุผล	 ซึ่งต้องสะท้อนชีวิตจริงและมุ่ง
เน้นที่การสื่อความหมาย	

 ๔.๑ กลุม่ประชากรในการวจิยั ประชากรในการ
ศกึษาครัง้น้ีเป็นนกัศกึษาทีล่งทะเบยีนรายวชิา	ฝ.	๒๐๙	
ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสาร	 ๒	 ภาคการศึกษา	
๒/๒๕๕๘	จ�านวน	๓๖	คน	เป็นรายวิชาที่จัดการเรียน
การสอนโดยสาขาวชิาภาษาฝรัง่เศส	ภาควชิาภาษาและ
วัฒนธรรมตะวันตก	 คณะศิลปศาสตร์	 มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์	โดยเป็นรายวิชาส�าหรับผู้เรียนที่ไม่มีพื้น
ความรูภ้าษาฝร่ังเศสมาก่อน	แต่มคีวามสนใจทีจ่ะเรยีน
ภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาที่สาม	
 ๔.๒ เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย	 เครื่องมือที่ใช้
ในการวิจัยครั้งนี้ประกอบด้วย	
	 ๑)	แผนการจัดกจิกรรมการเรยีนรู	้ใช้ระยะเวลา
ทั้งสิ้น	๑	ภาคการศึกษา	หรือ	๑๖	สัปดาห์	มุ่งเน้นการ
พัฒนาทักษะทางภาษาควบคู่ทักษะการเรียนรู้เชิงรุก	
อาทิ	 การวางแผนงาน	 การลงมือปฏิบัติ	 การคิด
วิเคราะห์	การสังเคราะห์	และการประเมินผล	เป็นต้น	
โดยในแต่ละหน่วยการเรยีนนัน้ประกอบด้วยกจิกรรม
การเรียนรู้เชิงรุกผ่านทางการท�าชิ้นงานต่าง	ๆ	ทั้งงาน
เดี่ยว	 งานคู่	 และงานกลุ่ม	 อาทิ	 การท�าแผนผังมโน
ทศัน์ (concept mapping)	สรปุสิง่ทีเ่รยีนไปแล้ว	การ
ใช้เทคนิค	K-W-L	ในการอ่านเรื่อง	การเขียนผังการ
ด�าเนินงาน	 การท�าโครงงานกลุ่ม	 การประเมินผลงาน
ของตนเอง	(self-evaluation)	และการประเมินโดย
เพื่อน	 (peer evaluation)	 เป็นต้น	 โดยเมื่อจบ
กจิกรรมในแต่ละหน่วย/ชิน้งาน	ผูเ้รยีนจะต้องท�าแบบ
บันทึกการเรียนรู้ด้วย	
	 ๒)	 แบบส�ารวจเจตคติท่ีมีต่อการเรียนภาษา

๔. วิธีการวิจัย
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ฝรั่งเศส	 แบบส�ารวจเจตคติน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อใช้
ส�ารวจเจตคติของผู้เรียนทีมี่ต่อการเรยีนภาษาฝรัง่เศส
โดยใช้เทคนิคของ	 Likert	 ประกอบด้วยการวัดองค์
ประกอบ	 ๓	 ด้าน	 ได้แก่	 ความเชื่อ	 (cognitive 
component – belief) ความรู ้สึก	 (affective 
component – feeling)	และพฤติกรรมการปฏิบัติ	
(conative component – action)	รวมทั้งสิ้น	๒๘	
ข้อ	 ระดับความคิดเห็น/ระดับความรู้สึก	 ๕	 ตัวเลือก	
ได้แก่	มากที่สุด	มาก	ไม่แน่ใจ	น้อย	น้อยที่สุด	โดย
มข้ีอความท่ีเป็นเชิงบวก	(positive) รวม	๑๕	ข้อ	และ
เชิงนิเสธ (negative) รวม	๑๓	ข้อ	
	 ๓)	 แบบประเมินตนเองและแบบบันทึกการ
เรยีนรู้	แบบประเมนิตนเองเป็นแบบตรวจสอบรายการ	
(checklist)	 เกี่ยวกับกระบวนการคิดและการตรวจ
สอบตนเองในการท�าช้ินงานที่ได้รับมอบหมาย	 ส่วน
แบบบันทกึการเรยีนรูเ้ป็นปลายเปด	โดยมีวตัถุประสงค์
เพื่อให้ผู้เรียนได้ทบทวน	ตรวจสอบ	และประเมินการ
เรียนรู้ของตน	 ซึ่งนักศึกษาจะต้องท�าแบบบันทึกการ
เรยีนรูห้ลงัจากเรยีนจบแต่ละบทและหลงัจากท�าชิน้งาน
ต่าง	ๆ	ที่ได้รับมอบหมายเสร็จสิ้น	
 ๔.๓ การเก็บรวบรวมข้อมูล ผู้วิจัยได้ท�าการ
เก็บรวบรวมข้อมูลตามขั้นตอนดังนี้
	 ๑.	 วางแผนก�าหนดตารางเวลาในการเก็บ
รวบรวมข้อมูล	 โดยให้สอดคล้องและสัมพันธ์กับ
แผนการจัดการเรียนรู้และกิจกรรมในการท�าช้ินงาน
ต่าง	ๆ		
	 ๒.	 ด�าเนินการสอนตามแผนการจัดการเรียนรู้
ที่ออกแบบไว้	 โดยในระหว่างที่ด�าเนินการสอนนั้น	
ผูว้จัิยได้สงัเกตพฤตกิรรมการเรยีนของผู้เรยีนและจด
บันทึกหลังสอน
	 ๓.		ให้ผู้เรียนท�าแบบบันทึกการเรียนรู้เมื่อจบ
แต่ละหน่วยการเรียน	 และแบบประเมินตนเองเมื่อท�า
ชิ้นงานที่ได้รับมอบหมายเสร็จสิ้น
	 ๔.		หลังจบการเรียนครบทุกหน่วยแล้ว	ผู้วิจัย
ได้ส�ารวจเจตคติที่มีต่อการเรียนภาษาฝรั่งเศสของ

ผู้เรียน	โดยใช้แบบส�ารวจเจตคติที่สร้างขึ้น
 ๕.		จัดสนทนากลุ่ม	(focus group)	ผู้เรียน	
เพือ่ให้ได้ข้อมลูในเชงิเจาะลกึเพิม่เตมิ	โดยการสุม่กลุม่
ตัวอย่างแบบเจาะจง	 (purposive sampling)	 โดย
เป็นกลุม่นกัศกึษาทีม่รีะดบัผลการเรยีนคละกนั	ได้แก่	
ระดับคะแนนดมีาก	ด	ีและระดบัปานกลาง	รวมจ�านวน	
๖	คน
	 ๔.๔ การวิเคราะห�ข้อมูล	 ผู้วิจัยได้น�าข้อมูล
ทั้งหมดที่เก็บรวบรวมได้มาท�าการวิเคราะห์	 โดย	
๑)	 วิเคราะห์ผลที่ได้จากแบบประเมินตนเองและแบบ
บันทึกการเรียนรู้ของผู้เรียน	 โดยการแจกแจงความถี่	
ค�านวณค่าเฉลี่ยและค่าร้อยละ	 และการสังเคราะห์
ข้อมลูเชงิพรรณนา	๒)	วิเคราะห์ผลทีไ่ด้จากการส�ารวจ
เจตคติที่มีต่อการเรียนภาษาฝรั่งเศสของผู้เรียน	 โดย
การค�านวณค่าเฉลี่ยและค่าร้อยละ	 ๓)	 ประมวลผล
ข้อมูลที่ได้จากการสนทนากลุ่มผู ้เรียน	 โดยการ

๕. ผลการวิจัย

สังเคราะห์ข้อมูลเชิงพรรณนา
 ๕.๑ ข้อมูลพื้นฐานของกลุ่มประชากร
	 นักศึกษากลุ ่มประชากรเป็นนักศึกษาท่ีลง
ทะเบียนเรียนรายวิชา	ฝ.	๒๐๙	ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการ
สื่อสาร	๒	ในภาคการศึกษาที่	๒	ปการศึกษา	๒๕๕๘	
จ�านวน	๓๖	คน	โดยส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง	จ�านวน	
๒๕	 คน	 (ร้อยละ	 ๖๘.๔)	 เป็นนักศึกษาจากคณะ
รัฐศาสตร์	 สาขาวิชาการระหว่างประเทศมากที่สุด	
จ�านวน	 ๑๔	 คน	 (ร้อยละ	 ๓๘.๘)	 รองลงมาเป็น
นักศึกษาคณะศิลปศาสตร์	 สาขาวิชาประวัติศาสตร์	
ภาษาศาสตร์	และภาษาเยอรมัน	จ�านวน	๓	คน	เท่า
กัน	(ร้อยละ	๘.๓)	นอกจากนี้กระจายอยู่คณะ/สาขา
วชิาละ	๑	คน	(ภาษาองักฤษ	วารสารศาสตร์และสือ่สาร
มวลชน	 พาณิชย์ศาสตร์และการบัญชี	 เศรษฐศาสตร์	
วทิยาศาสตร์	สังคมสงเคราะห์)	ถึง	๒	คน	(สังคมวทิยา
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และมานุษยวิทยา)
 ๕.๒ ผลการวเิคราะห�แบบประเมนิตนเองของ
นักศึกษา
	 ผลจากการวเิคราะห์แบบประเมนิตนเองในการ
ท�าช้ินงานของนกัศกึษาดังแสดงไว้ในตารางที	่๑	พบว่า
นกัศกึษาส่วนใหญ่พงึพอใจทีไ่ด้เรยีนรูก้ารมีปฏิสมัพนัธ์
และทักษะการท�างานกลุ่ม	 (ค่าเฉลี่ยเท่ากับ	 ๔.๕๓)	

รองลงมา	 คือ	 ได้ฝกฝนทักษะการสื่อสารและการใช้
เทคโนโลยีในการท�าชิ้นงาน/โครงงานกลุ่ม	 (ค่าเฉลี่ย
เท่ากับ	 ๔.๕๐)	 ได้เรียนรู้ทักษะภาษาฝรั่งเศสจากการ
ท�าชิน้งาน/โครงงานกลุม่	และได้ใช้ความคดิสร้างสรรค์
ในการท�าชิ้นงาน/โครงงานกลุ่ม	 (ค่าเฉล่ียเท่ากับ	
๔.๔๗)
ตารางที่ ๑ ผลการวิเคราะห�แบบประเมินตนเองของ

หมายเหตุ	 คะแนนเฉลี่ยความพึงพอใจระหว่าง	 ๔.๒๑–๕.๐๐	 หมายถึงมากที่สุด;	 ๓.๔๑–๔.๒๐	 หมายถึงมาก;	 ๒.๖๑–๓.๔๐	
หมายถึงปานกลาง;	๑.๘๑–๒.๖๐	หมายถึงน้อย;	๑.๐๐–๑.๘๐	หมายถึงน้อยที่สุด

ข้อความ

ระดับความคิดเห็น/ระดับความรู้สึก

X S.D.มาก
ที่สุด

มาก
ไม่

แน่ใจ
น้อย

น้อย
ที่สุด

๑.	ในการท�าชิ้นงาน/โครงงานกลุ่ม	
ข้าพเจ้าได้ใช้ความรู้ต่าง	 ๆ	 ที่
เรียนมาแล้วจากในห้อง	

๑๔
(๓๘.๙)

๒๒
(๖๑.๑)

– – – ๔.๓๙	 ๔.๓๙

๒.	ข้าพเจ้าได้เรียนรู้การแก้ปญหา
การท�าชิ้นงาน/โครงงานกลุ่ม

๑๖
(๔๔.๔)

๒๐
(๕๕.๖)

– – – ๔.๔๔ ๐.๕๐

๓.	ข้าพเจ้าได้เรยีนรู้การมปีฏสิมัพนัธ์
และทักษะการท�างานกลุ่ม

๒๐
(๕๕.๖)

๑๕
(๔๑.๗)

๑
(๒.๘)

– – ๔.๕๓ ๐.๕๖

๔.	ข้าพเจ้าได้ใช้ความคดิสร้างสรรค์
ในการท�าชิ้นงาน/โครงงานกลุ่ม

๑๘
(๕๐.๐)

๑๗
(๔๗.๒)

๑
(๒.๘)

– – ๔.๔๗ ๐.๕๖

๕.	ข้าพเจ้าได้เรียนรู ้ทักษะภาษา
ฝรัง่เศสจากการท�าชิน้งาน/โครง
งานกลุ่ม

๑๗
(๔๗.๒)

๑๙
(๕๒.๘)

– – – ๔.๔๗ ๐.๕๑

๖.	ข้าพเจ้าได้ฝ กฝนทักษะการ
สื่อสารและการใช้เทคโนโลยีใน
การท�าชิ้นงาน/โครงงานกลุ่ม

๑๙
(๕๒.๘)

๑๖
(๔๔.๔)

๑
(๒.๘)

– – ๔.๕๐ ๐.๕๖

๗.	โดยภาพรวม	 ข้าพเจ้ามีความ
พึงพอใจต่อการเรียนรู้โดยใช้
ชิ้นงานเป็นฐานในรายวิชานี้

๑๖
(๔๔.๔)

๒๐
(๕๕.๖)

– – – ๔.๔๔ ๐.๕๐

นักศึกษา



22   วารสารสมาคม	ครู	ภาษาฝร่ังเศส	แห่ง	ประเทศ	ไทย	ในพระราชู	ปถัมภ์ฯ	ฉบับท่ี	๑๓๔	ปท่ี	๔๐	เล่ม	๒	(ก.ค.–ธ.ค.	๒๕๖๐)

ตารางที่ ๒  ระดับคะแนนเฉลี่ยเจตคติของนักศึกษาที่มีต่อการเรียนภาษาฝรั่งเศสหลังการเรียนวิชา ฝ.๒๐๙

 ๕.๓ ผลการสํารวจเจตคติของนักศึกษาที่มีต่อ
การเรียนภาษาฝรั่งเศส
	 ผลจากการส�ารวจเจตคติของนักศึกษาที่มีต่อ
การเรียนภาษาฝรั่งเศสรายวิชา	ฝ.	๒๐๙	จากตารางที่	
๒	พบว่าในภาพรวมนกัศึกษามีคะแนนเฉลีย่เจตคตต่ิอ
การเรียนภาษาฝรั่งเศสหลังสิ้นสุดการเรียน	 เท่ากับ	
๓.๕๘	คะแนนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ	๐.๘๑	ซึ่งอยู่
ในระดับดี	 และในรายข้อพบว่าคะแนนเฉลี่ยเจตคติ
ของนกัศกึษาทีม่ต่ีอการเรยีนภาษาฝรัง่เศสส่วนใหญ่อยู่
ในระดบัปานกลาง	โดยข้อทีมี่คะแนนเฉลีย่เจตคติของ
นกัศกึษาทีม่ต่ีอการเรยีนภาษาฝรัง่เศสสงูสดุ	คอืข้อ	๔	
ภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาหนึ่งที่น่าสนใจ	มีคะแนนเฉลี่ย
เจตคติเท่ากับ	 ๔.๗๘	 คะแนนเบี่ยงเบนมาตรฐาน

เท่ากับ	๐.๔๒	รองลงมา	ได้แก่	ข้อ	๑๔	ข้าพเจ้าอยาก
เรยีนภาษาฝรัง่เศสให้เก่ง	มคีะแนนเฉล่ียเจตคตเิท่ากบั	
๔.๖๔	คะแนนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ	๐.๕๔	และ
ข้อ	 ๒๕	 การเรียนภาษาฝรั่งเศสเป็นส่ิงที่มีประโยชน์	
สามารถน�าความรู ้ไปใช้ได้	 มีคะแนนเฉลี่ยเจตคติ
เท่ากบั	๔.๖๑	คะแนนเบีย่งเบนมาตรฐานเท่ากบั	๐.๔๙	
ส่วนข้อที่คะแนนเฉลี่ยเจตคติของนักศึกษาที่มีต่อการ
เรียนภาษาฝรั่งเศสส่วนใหญ่อยู่ในระดับน้อยที่สุดคือ	
ข้อ	 ๓	 ภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาที่ยาก	 คะแนนเฉลี่ย
เจตคตเิท่ากบั	๒.๑๖	คะแนนเบีย่งเบนมาตรฐานเท่ากบั	
๐.๙๑	จากผลวเิคราะห์ดงัแสดงไว้ในตารางที	่๒	กล่าว
ได้ว่ากจิกรรมการเรยีนรูท้ีผู่ว้จิยัได้ออกแบบขึน้สามารถ
ช่วยให้ผูเ้รียนมเีจตคตทิีด่ต่ีอการเรยีนภาษาฝรัง่เศสได้

ข้อความ

ระดับเจตคติ

X S.D. แปลผลมาก
ที่สุด

มาก
ไม่

แน่ใจ
น้อย

น้อย
ที่สุด

	 ๑.	การเรียนภาษาฝรั่งเศส
เป็นเปาหมายส�าคัญของ
ข้าพเจ้า	

๖
(๑๖.๗)

๒๓
(๖๓.๙)

๖
(๑๖.๗)

๑
(๒.๘)

–
	
๓.๙๔ ๐.๖๔ ดี

	 ๒.	การพูดภาษาฝร่ังเศสได้
ท�าให ้ข ้าพเจ ้าอยากไป
เที่ยวประเทศฝรั่งเศส

๒๑
(๕๘.๓)

๑๔
(๓๘.๙)

๑
(๒.๘)

	– – ๔.๕๖ ๐.๕๖ ดีมาก

	 ๓.	ภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษา
ที่ยาก

๘
(๒๒.๒)

๑๘
(๕๐.๐)

๖
(๑๖.๗)

๔
(๑๑.๑)

– ๒.๑๖ ๐.๙๑ ปรับปรุง

	 ๔.	ภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษา
หนึ่งที่น่าสนใจ

๒๘
(๗๗.๘)

๘
(๒๒.๒)

– – – ๔.๗๘ ๐.๔๒ ดีมาก

	 ๕.	ข ้ าพเจ ้ าชอบฟ ง เพลง
ภาษาฝรั่งเศส

๖
(๑๖.๗)

๑๒
(๓๓.๓)

๑๐
(๒๗.๘)

๗
(๑๙.๔)

๑
(๒.๘)

๓.๔๒ ๑.๐๘ ดี



Bulletin de 1’ATPF, No. 134, année 40 (juillet–décembre 2017)   23

ข้อความ

ระดับเจตคติ

X S.D. แปลผลมาก
ที่สุด

มาก
ไม่

แน่ใจ
น้อย

น้อย
ที่สุด

	 ๖.	 ข้าพเจ้าคดิว่าควรส่งเสรมิ
ให้เรยีนภาษาต่างประเทศ
อืน่	ๆ 	ทีไ่ม่ใช่ภาษาฝรัง่เศส

๔
(๑๑.๑)

๑๙
(๕๒.๘)

๘
(๒๒.๒)

๒
(๕.๖)

๓
(๘.๓)

๒.๔๗ ๑.๐๖ ปรับปรุง

	๗.	 เมื่อถึงช่ัวโมงเรียนภาษา
ฝรั่งเศสข้าพเจ้าจะรีบมา
เรียน

๑๐
(๒๗.๘)

๒๑
(๕๘.๓)

๕
(๑๓.๙)

– – ๔.๑๔ ๐.๖๔ ดี

	 ๘.	 ข้าพเจ้าตัง้ใจฟงค�าอธิบาย
ของอาจารย์

๑๑
(๓๐.๖)

๒๔
(๖๖.๗)

๑
(๒.๘)

– – ๔.๒๘ ๐.๕๑ ดีมาก

	๙.	ข้าพเจ้ามักจะแอบคุยกัน
ในชั่วโมงภาษาฝรั่งเศส

๒
(๕.๖)

๙
(๒๕.๐)

๑๔
(๓๘.๙)

๙
(๒๕.๐)

๒
(๕.๖)

๓.๐๐ ๐.๙๙ ปานกลาง

	๑๐.	ข้าพเจ้าไม่ประหม่าที่จะ
พูดภาษาฝรั่งเศสต่อหน้า
ผู้อื่น

๒
(๕.๖)

๑๐
(๒๗.๘)

๑๙
(๕๒.๘)

๓
(๘.๓)

๒
(๕.๖)

๓.๑๙ ๐.๘๙ ปานกลาง

	๑๑.	ข้าพเจ้ารู ้สึกสนุกสนาน
เมือ่ได้เรยีนภาษาฝรัง่เศส

๑๕
(๔๑.๗)

๑๙
(๕๒.๘)

๑
(๒.๘)

๑
(๒.๘)

– ๔.๓๓ ๐.๖๘ ดีมาก

	๑๒.	ข้าพเจ้ารู้สึกไม่มั่นใจที่จะ
ต้องพูดภาษาฝรั่งเศสกับ
เพื่อน	ๆ

๔
(๑๑.๑)

๑๓
(๓๖.๑)

๑๑
(๓๐.๖)

๘
(๒๒.๒)

– ๒.๔๗ ๐.๙๖ ปรับปรุง

	๑๓.	การเรียนภาษาฝรั่งเศส
เป็นเรื่องที่น่าเบื่อหน่าย

๑
(๒.๘)

–
๓

(๘.๓)
๒๑

(๕๘.๓)
๑๑

(๓๐.๖)
๔.๑๔ ๐.๘๐ ดี

	๑๔.	ข้าพเจ้าอยากเรียนภาษา
ฝรั่งเศสให้เก่ง

๒๔
(๖๖.๗)

๑๑
(๓๐.๖)

๑
(๒.๘)

– – ๔.๖๔ ๐.๕๔ ดีมาก

	๑๕.	การเรยีนรู้ค�าศพัท์ใหม่	ๆ 	
ในภาษาฝร่ังเศสเป็นเรือ่ง
ยุ่งยาก	

๓
(๘.๓)

๗
(๑๙.๔)

๑๓
(๓๖.๑)

๑๑
(๓๐.๖)

๒
(๕.๖)

๔.๑๓ ๑.๐๔ ดี

	๑๖.	ข้าพเจ้ามีความถนัดใน
การเรียนภาษาฝรั่งเศส

๒
(๕.๖)

๘
(๒๒.๒)

๒๔
(๖๖.๗)

๒
(๕.๖)

– ๓.๒๘ ๐.๖๖ ปานกลาง



ข้อความ

ระดับเจตคติ

X S.D. แปลผลมาก
ที่สุด

มาก
ไม่

แน่ใจ
น้อย

น้อย
ที่สุด

	๑๗.	ข้าพเจ้าไม่กล้าพูดภาษา
ฝรัง่เศสเพราะกลวัพดูผิด

๒
(๕.๖)

๑๑
(๓๐.๖)

๑๑
(๓๐.๖)

๙
(๒๕.๐)

๓
(๘.๓)

๓.๐๐ ๑.๐๗ ปานกลาง

	๑๘.	ถ ้ามีโอกาสข ้าพเจ ้าจะ
เลือกเรียนภาษาอื่นที่
ไม่ใช่ภาษาฝรั่งเศส

๒
(๕.๖)

๕
(๑๓.๙)

๑๕
(๔๑.๗)

๑๒
(๓๓.๓)

๒
(๕.๖)

๓.๑๙ ๐.๙๕ ปานกลาง

	๑๙.	เมื่ออยู ่นอกห้องเรียน
ข้าพเจ้าชอบคุยมากกว่า
ทบทวนบทเรยีนฝรัง่เศส

๒
(๕.๖)

๑๙
(๕๒.๘)

๑๔
(๓๘.๙)

๑
(๒.๘)

– ๒.๖๗ ๐.๖๔ ปานกลาง

	๒๐.	เมือ่เรยีนภาษาฝรัง่เศสไม่
เข้าใจท�ำให้ข้าพเจ้ารู ้สึก
ท้อแท้

๓
(๘.๓)

๓
(๘.๓)

๑๕
(๔๑.๗)

๑๑
(๓๐.๖)

๔
(๑๑.๑)

๓.๒๗ ๑.๐๖ ปานกลาง

	๒๑.	เวลาอาจารย์มอบหมาย
งานที่เป็นภาษาฝรั่งเศส 
ข้าพเจ้าจะรีบท�ำทันที

๔
(๑๑.๑)

๑๗
(๔๗.๒)

๑๓
(๓๖.๑)

๒
(๕.๖)

– ๓.๖๔ ๑.๐๖ ดี

	๒๒.	การมาเรยีนภาษาฝรัง่เศส
เป็นสิ่งที่คุ้มค่ากับเวลาที่
เสียไป

๑๓
(๓๖.๑)

๒๒
(๖๑.๑)

๑
(๒.๘)

– – ๔.๓๓ ๐.๕๓ ดีมาก

	๒๓.	ข้าพเจ้าชอบดูเว็บไซต์ที่
เกี่ยวข ้องกับประเทศ
ฝรั่งเศส

๕
(๑๓.๙)

๑๑
(๓๐.๖)

๑๓
(๓๖.๑)

๕
(๑๓.๙)

๒
(๕.๖)

๓.๓๓ ๑.๐๗ ปานกลาง

	๒๔.	ข้าพเจ้ารูส้กึดใีจทีอ่าจารย์
งดเรียนภาษาฝรั่งเศส

๒
(๕.๖)

๑
(๒.๘)

๑๙
(๕๒.๘)

๑๒
(๓๓.๓)

๒
(๕.๖)

๓.๓๐ ๐.๘๖ ปานกลาง

	๒๕.	การเรียนภาษาฝรั่งเศส
เป ็นสิ่ งที่ มี ประ โยชน ์ 
สามารถน�ำความรูไ้ปใช้ได้

๒๒
(๖๑.๑)

๑๔
(๓๘.๙)

– – – ๔.๖๑ ๐.๔๙ ดีมาก

	๒๖.	ถ้าเพื่อนชวนให้เรียน
ภาษาฝรัง่เศสต่ออีก 
ข้าพเจ้าจะตอบรับทันที

๑๐
(๒๗.๘)

๑๕
(๔๑.๗)

๑๐
(๒๗.๘)

๑
(๒.๘)

– ๓.๙๔ ๐.๘๓ ดี
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	 หมายเหตุ	 คะแนนเฉลี่ยเจตคติระหว่าง	 ๔.๒๑–๕.๐๐	 หมายถึงดีมาก;	 ๓.๔๑–๔.๒๐	 หมายถึงดี;	 ๒.๖๑–๓.๔๐
	 หมายถึงปานกลาง;	๑.๘๑–๒.๖๐	หมายถึงต�่า;	๑.๐๐–๑.๘๐	หมายถึงต�่ามาก

ข้อความ

ระดับเจตคติ

X S.D. แปลผลมาก
ที่สุด

มาก
ไม่

แน่ใจ
น้อย

น้อย
ที่สุด

	๒๗.	ข ้าพเจ ้าตั้ งใจมาเรียน
ภาษาฝรั่งเศสทุกครั้ง	

๑๓
(๓๖.๑)

๑๙
(๕๒.๘)

๔
(๑๑.๑)

– – ๔.๒๕ ๐.๖๕ ดีมาก

	๒๘.	เวลาเรียนภาษาฝรั่งเศส
ข ้าพเจ ้าอยากให ้หมด
ชั่วโมงเร็ว	ๆ

๑
(๒.๘)

๒
(๕.๖)

๑๔
(๓๘.๙)

๑๑
(๓๐.๖)

๘
(๒๒.๒)

๓.๖๓ ๐.๙๙ ดี

เจตคติในภาพรวม ๓.๕๘ ๐.๘๑ ดี

 ๕.๔ ผลการสังเคราะห�แบบบันทึกการเรียนรู้
การสนทนากลุ่มของนักศึกษา
	 ผลจากการสงัเคราะห์แบบบนัทกึการเรยีนรูข้อง
ผู้เรียนพบว่าผู้เรียนส่วนใหญ่บันทึกว่าตนได้เรียนรู้
ภาษาฝรั่งเศสจากการที่ไม่มีพื้นฐานมาก่อน	 ทั้งการ
สนทนาเป็นภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจ�าวันและกฎ
ไวยากรณ์ที่จะเป็นพื้นฐานในการเรียนต่อไป	อีกทั้งได้
แลกเปลี่ยนเรียนรู้กับเพื่อน	ๆ	ในการท�างานกลุ่ม	ซึ่ง
สอดคล้องกับข้อมูลจากการสนทนากลุ่มที่นักศึกษา
เหน็ว่าได้รับประโยชน์อย่างมากจากการท�างานกลุม่	ได้
แลกเปลี่ยนเรียนรู้และเติมเต็มกัน	 รู้สึกภาคภูมิใจใน
บทบาทของตนทีม่ต่ีอกลุม่	ได้แสดงความสามารถของ
ตน	ขณะเดียวกันก็ได้เรียนรู้จากเพื่อน	ๆ	อย่างหลาก
หลาย	อาทิ	การแก้ปญหาเฉพาะหน้า	การบริหารเวลา	
เป็นต้น	 อนึ่งข้อมูลที่ได้จากการสังเคราะห์แบบบันทึก
การเรียนรู้และการสนทนากลุ่มมีความสอดคล้องกับ
ผลที่ได้จากแบบประเมินตนเองดังที่กล่าวไว้ข้างต้น

๖. สรุปและอภิปรายผล

	 ผลการวิจัยเพ่ือศึกษาผลของการจัดกิจกรรม
การเรยีนรูเ้ชงิรุกโดยใช้ชิน้งานเป็นฐานในครัง้น้ีสามารถ
อภิปรายผลในประเด็นหลักได้ดังนี้

	 ๑)	ผลการศึกษาจากแบบประเมินตนเอง	แบบ

บันทึกการเรียนรู ้	 และการสนทนากลุ ่มมีความ

สอดคล้องในทิศทางเดียวกัน	 โดยพบว่านักศึกษา

ส่วนใหญ่ได้เรียนรู ้การจัดการเรียนรู ้ของตนเอง	

เช่น	 การวางแผนการเรียน	 การประเมินการเรียนรู้

ด้วยตนเอง	 เป็นต้น	 ทั้งนี้อาจเนื่องจากการออกแบบ

กิจกรรมการเรียนรู้ในครั้งนี้ผู้วิจัยได้พยายามส่งเสริม

ให้ผู้เรียนมีการวางแผน	และการตรวจสอบการเรียนรู้

จากการท�าชิ้นงาน/กิจกรรมที่หลากหลาย	ทั้งกิจกรรม

เดี่ยว	กิจกรรมคู่	และกิจกรรมกลุ่ม	โดยให้ผู้เรียนได้

จัดกลุ่มท�างานในหลายลักษณะ	 อาทิ	 ท�างานกับ

เพื่อนสนิท	 บางกิจกรรมเป็นการคละกลุ่มตามระดับ

ความสามารถในการใช้ภาษาฝรั่งเศส	 หรือบางครั้ง

เป็นการคละแบบสุ่ม	 ซึ่งสอดคล้องกับการสังเกต

พฤติกรรมของผู้เรียนที่คณะผู้วิจัยเห็นว่านักศึกษาจะ

มคีวามกระตอืรอืร้นและสนกุในการท�างานร่วมกนั	ได้

เรียนรู้ช่วยเหลือกัน	เพื่อนที่เก่งกว่าจะอธิบายให้เพื่อน

ที่เรียนอ่อนกว่าฟง	ช่วยสรุปประเด็น	เป็นต้น	

	 ๒)	ในการออกแบบกิจกรรมการเรียนการสอน

นั้น	 ผู้วิจัยได้ค�านึงถึงปจจัยต่าง	 ๆ	 ที่มีผลต่อการ

เรียนรู้	ดังที่	Ames (1990)	ได้เสนอแนะไว้ว่าควรให้
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ผู้เรียนเข้าใจธรรมชาติของงานที่ได้รับมอบหมาย	เน้น
ความเป็นอิสระในการท�างาน (autonomy) ให้โอกาส
ผู้เรียนได้เป็นผู้น�ากิจกรรม	 กระตุ้นให้ผู้เรียนมีความ
คดิรเิริม่	เพือ่ให้ได้เรยีนรูก้ารแก้ปญหาและการประเมิน
สถานการณ์	โดยผู้เรียนจะทราบถึงความคาดหวังของ
ผู ้สอนด้วยเพื่อให้สามารถวางแผนและท�างานให้
สามารถส�าเร็จลุล่วงได้	
	 ๓)	 ผลจากการส�ารวจเจตคติของนักศึกษาที่มี
ต่อการเรียนรายวิชา	ฝ.	๒๐๙	ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการ
สื่อสาร	 ๒	 พบว่านักศึกษาส่วนใหญ่มีเจตคติอยู่ใน
ระดับดี	 โดยเฉพาะประเด็นความตั้งใจในการมาเรียน
ภาษาฝรั่งเศส	 รู้สึกดีใจที่ได้เรียนภาษาฝร่ังเศส	 และ
รู ้สึกว่าการเรียนภาษาฝรั่งเศสเป็นสิ่งที่มีประโยชน์	
สามารถน�าความรู้ไปใช้ได้	(ตารางที่	๒)	ในประเด็นนี้
อาจเนื่องจากนักศึกษาที่มาลงทะเบียนเรียนเป็น
นักศึกษาที่มีความตั้งใจและมีความสนใจในการเรียน
ภาษาฝร่ังเศสเป็นอย่างมาก	 โดยต้องการเรียนรู้เป็น
ภาษาท่ี	๓	โดยเฉพาะนกัศึกษาทีม่าจากคณะรฐัศาสตร์	
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ	 ผลการศึกษาดังกล่าว
อาจสะทอ้นได้ว่านักศึกษาส่วนใหญ่มีแรงจูงใจ	ซึง่เปน็
ปจจัยส�าคญัทีเ่อือ้ต่อการเรียนรูข้องตนเอง	ดังทีนั่กการ
ศึกษา	(Lefrançois, 1991)	กล่าวว่าแรงจูงใจของผู้
เรียนจะส่งผลต่อการก�ากับ	ดูแล	และจัดการการเรียน
รู้ของตนเองด้วย	

	 ๗.๑ ข้อเสนอแนะในการนําไปปฏิบัติ
	 ๑.	การมอบหมายชิ้นงานต่าง	ๆ	ควรให้ผู้เรียน
ได้มีโอกาสในการเลือกงานตามความสนใจ	 และควร
มอบหมายงานที่สอดคล้องกับชีวิตประจ�าวันของ
ผู้เรียนให้มากท่ีสุด	 (authentic) เพ่ือให้ผู้เรียนเห็น
ประโยชน์และคุณค่าของงานนั้น	ๆ 	ที่ได้รับมอบหมาย	
ควรเป็นงานท่ีท้าทายความสามารถของผู้เรยีน	ส่งเสรมิ
ให้ผู้เรียนได้ประมวลและสังเคราะห์สิ่งที่ได้เรียนรู้มา	
และได้ใช้ทักษะการคิดและการแก้ปญหา	 รวมทั้งส่ง

๗. ข้อเสนอแนะ

เสริมให้ผู้เรียนได้แสดงความรู้	 ความสามารถของตน	
เพื่อส่งเสริมให้ผู้เรียนให้ตื่นตัวในการเรียนรู้ของตน	
(active learner) (Nunan, 1994)	ซึง่สอดคล้องกบั
แนวคิดการพัฒนาคุณลักษณะผู ้เรียนในศตวรรษ
ที่	 ๒๑	 ที่ต้องสนับสนุนและส่งเสริมผู้เรียนให้เป็น
นักเรียนรู้	 (learner)	 เป็นผู้น�า	 (leader)	ตลอดจน
เป็นนวัตกร	(innovator)	ที่สามารถสร้างความรู้เอง	
	 ๒.	 ในการจัดการเรียนรู้โดยใช้ชิ้นงานเป็นฐาน
ความคิดนั้น	 ควรมีการออกแบบกิจกรรมการเรียน
การสอนหลายรูปแบบ	เพื่อให้เอื้อต่อการพัฒนาทักษะ
ต่าง	 ๆ	 ที่ผู้สอนเห็นว่าจ�าเป็นต้องให้ผู้เรียนได้ฝกฝน
และพฒันา	โดยเฉพาะอย่างยิง่การพฒันาทกัษะการคดิ
ควบคูก่บัการพัฒนาทกัษะทางสงัคม	ทัง้นีใ้นการพฒันา
ทักษะทางสังคมของผู้เรียนอาจเน้นเรื่องบทบาทหน้าที่
ในกลุม่	พฤตกิรรมการท�างานกลุม่	การปฏสิมัพนัธ์กบั
ผู้อื่น	 การรับฟงผู้อื่น	 เป็นต้น	 โดยอาจใช้เทคนิค
การเรียนรู้แบบร่วมมือ (cooperative learning)	ใน
รูปแบบต่าง	ๆ	เป็นต้น
	 ๓.	 การจัดการเรียนการสอนเชิงรุกให ้มี
ประสทิธภิาพนัน้	ผูส้อนจะต้องค�านงึถงึบทบาทของตน
ในการจัดการเรียนการสอนด้วย	 (Laverty, 2000; 
Shintani, 2014)	เช่น	ควรเป็นผูอ้�านวยความสะดวก
ให้แก่ผู้เรียน	(Teacher as a facilitator)	เป็นผู้ให้
ค�าปรึกษา (counselor)	 เป็นผู้ช่วยให้ข้อมูลและ
เป็นแหล่งเรียนรู้ให้ผู้เรียน (personal–resources) 
รวมทั้ งส ่ ง เสริมให ้ เกิดการ เรียนแบบร ่ วมมือ	
(collaborative work)	 และการสอนแบบเน้นการมี
ปฏิสัมพันธ์	(interactive modes of instruction)	
เพื่อพัฒนาทักษะสังคม (social skill) แก่ผู้เรียน
	 ๗.๒ ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป
	 เพื่อให้การสรุปผลการศึกษามีข้อสรุปที่ชัดเจน
มากยิ่งขึ้น	ในการวิจัยครั้งต่อไปอาจให้ผู้เรียนท�าแบบ
ทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียน	เช่น	แบบทดสอบวัด
ความรู้ความสามารถทางภาษาฝรั่งเศส	 นอกจากนั้น
อาจเพิ่มเติมการวัดคุณลักษณะอื่น	 ๆ	 ที่เกี่ยวข้อง	
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เช่น	แบบวัดทักษะการคิด	หรือทักษะสังคม	หรืออาจ
เพิ่มวิธีการวัดประเมินที่ ให ้ ผู ้ เรียนได ้ถ ่ายทอด

กระบวนการคิดของตนด้วยวาจา (verbal report) 
เป็นต้น	ซึ่งอาจจะท�าให้ได้ผลสรุปที่ชัดเจนมากยิ่งขึ้น
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